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 لنډيز

نه تجزيه کېدونکي، بدلمانيز، له وييکو او  هغه له مانيز او نحوي پلوه محاورې او اصطلاحات          

 کېدونکيو واحدونو په توګه جوليزه اوتجزيه، چې په جمله کې د نهدي وييونو څخه رغېدلي غونډونه

د محاورو اصطلاحي مانا د ترکيب د اجزاوو له ماناوو څخه لاس ته نه راځي، يعني  .مانيزه خپلواکي ساتي

د اصطلاحاتو مانا څه ناڅه د  حي مانا يې د ترکيب د اجزاوو په لغوي ماناوو پورې تللې نه وي.اصطلا 

 ، دوي يپخوا جوړ شو محاورې او اصطلاحات لکه متلونه . ترکيب له اجزاوو څخه معلومېدای شي

د خروټو لهجه د محاورو او  .يې استعمالوي کې جرياناو د خبرو په  متکلم په ذهن کې ثبت وي

صطلاحاتو له پلوه غني لهجه ده او ډېری محاورو او اصطلاحاتو يې تر ليکني ادب پورې لاره نه ده ا

س کې په ول کلې، نه هم دغه ژبني اصطلاحات چا راټول کلي او تشريح کلي دي. دا ژبني اصطلاحات

دب او اپه شفاهي توګه موجود وي، که خوندي نه شي، د وخت په تېرېدو سره مري، ثبتول يې د ژبې، 

فرهنګ له غوړېدا سره مرسته کولای شي. د دې څېلنيزې ليکنې موخه د پښتنو د خروټو قبيلې له لهجې 

راغونډول او خوندي کول دي. د دې څېلنې ډول کتابتوني او ساحوي  څخه د محاورو او اصطلاحاتو

 دی او موضوع د تشريحي ميتود پر مټ شنل شوې ده.

 ، لهجه او خروټي.محاورې، اصطلاحات :کليدي کليمې

 سریزه
ژبه لکه څنګه چې خپل ګرامر، خپله معاني، خپل فولکلور او خپله  ژوندۍ هره تقريبا  

هم لري، چې په هماغې  (محاورې او اصطلاحاتخپل ژبني اصطلاحات)وزنپوهنه لري، همداسې 

. په دې مقاله ونه ويثابت ترکيب ، نه تجزيه کېدونکي، بدلمانيزژبې پسې تللي، نه ژباړل کېدونکي

يکو او متلونو سره پر توپير او له کنايې سره به يې پر اړ اصطلاحاتوپر تعريف، له  محاوروکې به د 

 بحث وشي.

 ،وجود لري قاموسونهکلې په موخه د هماغې ژبې د اصطلاحاتو هد هرې ژوندۍ ژبې د ښې زد     

کوونکيو دهز په کورسونو او پوهنتونو کې ګټه اخلي او هغو  څخهور  کوونکياو زده د ژبې ښوونکي
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ته چې دويمه ژبه زده کوي، دا قاموسونه ډېر مرستندوی واقع کېدای شي، د بېلګې په  او محصلانو

ن فرهنګ عوام يا تفسير المثال و اصطلاحات زبا)توګه په فارسي ژبه کې د امير قلي اميني اثر 

څخه  هجولکه د پښتو ژبې له بېلابېلو پکې راټول شوي دي.  چې په سلګونو اصطلاحات (پارسی

يا  ، بيا هغه څوک چې پښتو ژبه زده کويکتابي بڼه ورکلل شيشي،  راټول محاورې او اصطلاحات

 ره مخ نه وي.س ستونزو کله او پوهېدو کې به لهپه زده ژبنيو اصطلاحاتويې نورو ته ور ښيي، د دغو 

 او راغونډ خهڅ لهجو له بېلابېلود پښتو ژبې  محاورې او اصطلاحات پښتو که د دې مقالې په ډول،

له مرګه وژغورل شي او بل د اصطلاحاتو او محاورو  دا ژبني اصطلاحات يو خو بهشي،  خوندي

او  وادي ملکه فولکلور  . محاورې او اصطلاحات،وي مو کار اسانه کلیليکونکيو ته به قاموس

دي، د ولس د شفاهي توکيو خوندي کول د  په ولس کې په شفاهي توګه موجود ،لهجوي لغتونه

لې هرې يا ب د خروټو د ګلدود. فرهنګ، ژبې او ادب له غوړېدا او بډايينې سره مرسته کولای شي

 وژغورل شي او څه ناڅه تشريح شي، راغونډې شي، له مرګه که محاورې او اصطلاحات لهجې

يستلو کې ؛ نو لوستونکي به يې د مفهوم په اخږياستعمالېعر و نثر کې په ش کله دا ژبني اصطلاحات

ورې او محا ځينې لهجې دو سره ما هم د خروټو ته په کت ونودې ارزښت .سره مخ نه وي ستونزوله 

د خروټو د لهجې محاورې او اصطلاحات تر اوسه چا راغونډ  .کلل او خوندي راغونډ اصطلاحات

ې يوسلوڅلوېښت ژبني اصطلاحات راټول شوي او تشريح شوي دي، کلي نه وو، په دې مقاله ک

 همدارنګه د ځينو محاورو د ښې تشريح لپاره مو مثالونه هم ذکر کلي دي.

 د څېړنې مخينه
هـ . ش( کال کې ۱۲۳۱په پښتنو ليکوالو کې لوملنی کس ارواښاد محمد ګل نوري وو، چې په)      

امه د ژبنيو اصطلاحاتو يوه کوشنۍ مجموعه چاپ کله. يې )د پښتو اصطلاحات او محاورې( په ن

تر ختیځپوه ګلبرتسون او محمد ګل نوري را وروسته خیرالحکم حکیمزی درېیم لیکوال دی چې د 

کال یې چاپ ته سپارلي  م( ۱۹۹۱ )خپلې سوات سیمې ښایسته ډېرې ګلنې یې راټولې کلې او پر

روسي قاموس( کې چې مؤلف يې پ.ب.  -همدا رنګه په )کوچنی پښتو ( .۱۱۱: ۱۲۳۱ دي )زیار،

زودين دی، پر دوولس زره پښتو لغتونو سربېره محاورې او اصطلاحات هم پخپله لمنه کې 

روسي قاموس( کې هم ژبني اصطلاحات  له متلونو او  –(. د اسلانف په )پښتو ۱۲۱۱لري)هلالي، 

په اړه ډېرو ښاغليو  محاورو او اصطلاحاتود  (.۱۲۱۱مقولو سره ګډ وډ خوندي شوي دي )هلالي، 

محاورې او تيوريک بحثونه کلي دي، خو پوهاند مجاور احمد زيار هغه څوک دی، چې هم يې 

رګندنې ګلنې او څ )پوهاند زيار اثرد دي.  ياو ثبت کل  يکل  راټول يې او هم يراپېژندل اصطلاحات

دی، هم تيورک بحثونه  شویخپور  سايټ کې ويب، چې په دعوت (ګانېمحاورې او اصطلاحیا 



او اصطلاحات ېمحاور  ېد لهج وټد خرو   

 

Helmand University 

Volume:    1             Issue    :    1      Year:    2024 

   

3 

پښتو ). همدا راز پوهاند مجاور احمد زيار په دی سيندګی محاورو او اصطلاحاتولري او هم د 

 يراپېژندل محاورې او اصطلاحاتپه کتابونو کې  (۱۲۳۱: د خوشال ادبي پښتو)او  (۳۱۱۱: پښويه

تر سرليک لاندې کتاب کښلی  (۱۲۳۱: د لرغونې شاعرۍ ګلنې)دي. استاد محمد آصف صميم 

يې پکې راټولې کلې او تشريح کلې دي خو عبدالکريم  محاورېدی، د پښتو د لرغونې شاعرۍ 

تر  م(۳۱۱۳: محاورات خوشال)عامر بيا د خوشال بابا په نثر و نظم کې اصطلاحات او محاورې د 

بېل  په نامه (پښتو محاورې)نامه لاندې راټولې کلې، تشريح کلې او مانا کلې دي او نوموړي د 

: نحو پښتو)کتاب د محاورو پېژندنې ته ځانګلی کلی دی. همدا ډول ډاکټرې زرغونې زېور په 

: پوهههپښتو غونډل) پوهنيار جانداد الکوزي او پوهنمل محمدآقا شېرزاد په ګډ کتابکې،  (۱۲۳۹

په نامه په اثر  (۱۲۹۱: مونې، څرګندنې او نو ېلنگ)محمود کډوال هم د کې او پوهنيار شاه (۱۲۳۱

ښاغلي پير محمد باوري بيا د )يوه ځولۍ پښتو  په اړه بحث کلی دی. محاورو او اصطلاحاتوکې د 

 محاوروما هم د  دي. خوندي کلي محاورې او اصطلاحات( تر نامه لاندې د پښتو ژبې ۱۲۹۱ګلنې: 

خه څ لهجېد خروټو له  الۍولسو  باغقره ولايت ارزښت ته په کتو سره د غزني او اصطلاحاتو

، تر کومه چې ماته معلومه ده، د خروټو دي يراغونډ کل  محاورې او اصطلاحات يوسلوڅلوېښت

 وو.نه  يچا را ټول کل  محاورې او اصطلاحاتد لهجې 

د دې څېلنې اصلي موخه د خروټو له لهجې څخه د محاورو او اصطلاحاتو راټولول او ثبتول      

ير په توپ محاورو او اصطلاحاتو تر منځو پېژندنه، د اصطلاحاتاو  محاوروده، فرعي موخې يې، د 

ه پ فرق روښانه کول او داسې نورې کېدای شي. محاورو او اصطلاحاتوګوته کول، له متل سره د 

دې مقاله کې مو هڅه کلې ده، دې پوښتنې ته ځواب ومومو، چې د خروټو په لهجه کې په څومره 

او همدا  ؟چې تر اوسه يې ليکني ادب ته لاره نه ده کلې شته اصطلاحاتاو  داسې محاورې پيمانه

ره پخپل منځ کې څه توپير س ؟ دا دواړه ځېلونهمحاورې او اصطلاحات څنګه ترکيبونه ديرنګه: 

له متل سره کوم توپيرونه لري؟ او داسې نورې فرعي پوښتنې مو هم  محاورې او اصطلاحات؟ لري

 ځواب کلې دي.

 مواد او کړنلاره
 باغ ولسوالي کې له مېشته خروټو څخه د خبرو اترود دې مقالې ډيټا د غزني ولايت په قره 

په جريان کې د دې کرښو ليکوال ثبت او راغونډه کلې ده. د محاورو او اصطلاحاتو په اړه تيورک 

بحثونه د کتابونو په مرسته پر مخ وړل شوي دي او يوسلوڅلوېښت محاورې او اصطلاحات د خروټو 

بيلې له افرادو څخه د خبرو اترو په جريان کې اورېدل شوې او بيا ثبت شوې دي. پاتې دې نه ق
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او په ليکنه کې له تشريحي ميتود څخه کار  دید دې څېلنې ډول کتابتوني او ساحوي وي، چې 

 اخيستل شوی دی.
 د راټولو شويو توکيو )ډيټا( تحليل

کتار کلو، پر څو کليدي وييونو)  و اصطلاحاتمحاورې امخکې تر دې چې د خروټو د لهجې      

 ، متل او کنايه( باندې لږ لږ بحث کوو:اصطلاحات، محاورېخروټي، لهجه، 

 لومړی راځو، خروټي څوک دي؟
د غلجي په ټولنيز ګروپ کې د خروټو قبيله يوه مشهوره قبيله ده. د دوی اصلي ټاټوبی د پکتيکا      

د اورګون په ولسوالي او د سروضې  دارۍقهولسوالي، د سروبي په علاسيمه ده، چې اکثره د ګومل په 

استوګنه لري. يو شمېر خروټي د غزني د دارۍ کې جبار په علاقهدارۍ او دغه راز د خاکپه علاقه

لري.  دره او پغمان کې هم استوګنهباغ په ولسواليو کې هم شته. دغه راز په شکرولايت د مقر او قره

جوی په ولسوالۍ او د هلمند ولايت په نادعلي او ګرمسېر په ولسواليو کې هم يو شمېر هد زابل د شا

 (.۱۱۳: ۱۲۱۱خروټي استوګنه لري )طالبي، 

 دويم، لهجه څه ته وايي؟
ود يا لهجه ګلد:"استاد غوربندی په خپل اثر، ګلدود )لهجه( پوهنه، کې دا پوښته داسې ځوابوي    

ه، چې په يوې ټاکلې جغرافيايي سيمې، تاريخي دورې، ټولنيز قشر د يوې ژبې هغه ځانګلې بڼه د

پښتو ژبه ډېرې لهجې لري، چې سوېل لوېديزه  (.۲: ۱۲۹۱)غوربندی،  "يا طبقې پورې اړه لري

لهجه، سوېل ختيزه لهجه، شمال ختيزه لهجه او منځنۍ لهجه يې مشهور لهجوي ګروپونه دي، د 

جې له ويونکيو سره په څنګ کې پراته دي، لهجه يې له باغ خروټي که څه هم د منځنۍ لهقره

والي لري خو د سوېل ختيزو لهجو يعني د خټکو، وزيرو، بنوڅيو منځني ګروپ لهجو سره لږ ورته

 او کاکلو له لهجې سره ډېره نژدې ده.

 دي؟ ډول غونډونهمحاورې او اصطلاحات څه درېيم، 
نډولونه او اصطلاح ته څرګندنه وايي، چې انګلېسي اپه پښتو ژبه کې ځينې ليکوال محاورې ته ګلنه 

 سره ګډ نه کلو. (Termsيې ايډيم او ايکسپريشن دي، دا ژبني اصطلاحات بايد له نومونو)

 داسې راپېژني: محاوره )ګلنه( پوهاند دوکتور زيار     

يونو چې له راز راز مانا لرونکو وي ،غوند دیيوه ګلنه له مانيز او نحوي پلوه يو داسې ناشننوړ ويی"    

 "او وييکو څخه منځته راغلی وي او په ژبه کې زياتره لکه متل يو نا اټکل کېدونکی لرغونتوب لري

په  دی چې (فقره یا عبارت)د دوو یا زیاتو ژبنیو توکیو غونډ  (Idiom)(. ګلنه ۲۳۱: ۳۱۱۱)زيار، 

او  په توګه جولیزه او مانیزه خپلواکي لري "واحد"کې د یوه نه شنل کېدونکي یوون  (جمله)غونډله 
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کومه ګډه څرګندونه او مانا چې رامنځته کوي، د بېلابېلو رغندو ټوکونو له ماناوو او څرګندونو سره 

اړخ نه لګوي. کټ مټ لکه د اوبو یو مالیکول چې د اکسیجنو او هایدروجنو یو تلنګ دی او که 

 (.۱۱۱: ۱۲۳۱له لاسه ورکوي )زیار،  وشنل شي، خپله ګډه ځانګلتیا او رغښت

ه انګليسي محاورې ته پهره ژوندۍ ژبه ژبني اصطلاحات لري، لکه واخلې انګليسي ژبه،  ا  تقريب     

اصطلاح ته اکسپريشن وايي، دا ژبني اصطلاحات په انګليسي ژبه کې هم سره توپير  کې ايډيم او

 الفظي نه شي ژباړل کېدای، لکه:لري، محاورې تحت

 .Feeling a million dollars  که يې ټکي پر ټکي وژباړو: زه يو ميليون ډالره احساس کوم خو

چې يوه مانا يې شهکار ده، بله  Hat-trick. يا لکه دا ګلنه: مانا يې دا ده چې زه ډېر خوشحاله يم.

درې اچوونکی سر پر سر ټ کوم توپيمانا يې دا ده، چې د کريک العاده کار او ډېره دودفوق

، نو بيا ګولونه ووهيلوبغاړي وسوځوي يعني درې وېکټي واخلي يا د فوټبال کوم لوبغاړی درې 

عني خولۍ او ټريک ي الفظي وژباړو، نو هيټ يعنيټريک يې وکل. که يې تحتوايي چې هيټ

 اوړو:ر  محاورهخطا ايستلو ته وايي. لاندې بله ډېره مشهوره  حيله، مکر، دوکه، نيرنګ يا د چا

.Achilles heel ه نو د اکليز پونده کېږي خو مانا يې د ضعف نقط ؛يې ټکي پر ټکي ترجمه کلوکه

تر خوږ ګوته نيول کېدای شي. په انګليسي ژبه کې  محاوره، چې په پښتو کې يې معادل ده

ې يا د غونډ له اجزاوو څخه يې د مشترک کېدای شي ټکي پر ټکي هم ترجمه شي،بيا  اصطلاحات

 .Good bye, Greeting, Take care لکه: مانا څرک څه نا څه لګول کېدای شي،

ژبني اصطلاحات د معنوي جوړښت له پلوه د وينګرادف په آثارو کې پر درو ګروپونو وېشل      

په لوملي ګروپ کې هغه ژبني اصطلاحات داخلېږي، چې معنا يې د ترکيب د اجزاوو د   -۱کېږي: 

معناوو څخه لاس ته نه راځي او اصطلاحي معنا د ترکيب د اجزاوو پر معنا متکي نه وي، لکه د 

په دوهم ګروپ  -۳پښتو ژبې دغه ژبني اصطلاحات: په سترګو ننوتل، پر سپين ډاګ غاښ وتل...(، 

ي اصطلاحات راځي چې اصطلاحي معنا يې د ترکيب د اجزاوو پر مجموعي معنا متکي کې هغه ژبن

په دې ډله  -۲وي ) لکه د پښتو ژبې دغه ژبني اصطلاحات: د پايڅې رګ پالل، پر بدو اوښتل...( 

ژبنيو اصطلاحاتو کې هغه ژبني اصطلاحات راځي، چې اصطلاحي معنا يې په تحليلي ډول د ترکيب 

عناوو سره ارتباط لري، لکه د پښتو ژبې دغه ژبني اصطلاحات: پښه پر پښه اړول، د ټولو غلو د م

 (.۱۱۱ -۱۱۹: ۱۲۱۱باڼو پر باڼو ايښوول، اوږه کښل، بګلۍ د سره لوېدل... )هلالي، 

پروفيسر ي.و.رخمانف ژبني اصطلاحات پر دوو برخو وېشي، يو هغه ګروپ ژبني اصطلاحات      

ترکيب د کلمو پر معناوو متکي وي او بله هغه ډله ژبني اصطلاحات دي، چې عمومي معنا يې د 

 ( چې۱۱۱: ۱۲۱۱دي چې عمومي معنا يې د ترکيب د کلمو پر معناوو متکي نه وي )هلالي، 
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محاورې پر دوو برخو وېشلای  محاورې وايو. اصطلاحات او دويم ډول ته اوسمهال لوملي ډول ته،

دد( ضمير، صفت، ع)اسم، رې، اسمي هغه له اسمي توکيولي فعلي محاو او فع شو، اسمي محاورې

فعل او مصدر( څخه رغېدلې وي. ما چې څومره پلټنه کلې ده، تر اسمي هغو  )او فعلي محاورې له

 کې زياتې دي او کارونګ يې هم ډېر دی. شمېرفعلي په 

 نکې ماناله ګلنې سره همدومره توپير لري چې د ګډې ښندو  (Expression)څرګندنه يا اصطلاح 

څخه لږ و ډېر لګېدای شي، لکه برخه اخيستل، لاس  (متشکله اجزاوو )څرک يې له رغنده ټوکونو

ته راوړل، خوله پر خوله کېدل، مخ پر مخ کېدل، موخې ته رسېدل، اخيستل، ترلاسه کول، لاس

وروسته پاتېدل، پر مخ وړل، پر مخ تلل، له منځه وړل، له منځه تلل، تر کار، څېلنې... لاندې نيول، 

 (.۲۳۱: ۳۱۱۱پر ښه راتلل، لاس لګول) زيار، 

له متلونو څخه زېږېدلې وي، د وخت په تېرېدو سره  دې لنې او څرګندنېگامکان لري چې،       

 محاورې او اصطلاحات .به ترې جوړې شوې وي محاورې او اصطلاحاتمتلونه تراشل شوي او 

د يوه  اصطلاحووايو، خو همدا  اصطلاح په يوه محيط کې يوه غونډ ته موږ توپير سره لري، ممکن

پر مانا او موخه بنيادم ژر پوهېدی  اصطلاحاتوواوړي. د  محاوره ل چاپېريال کس ته ممکن پرب

 پر مانا له لږ ځند او سوچ کولو څخه وروسته. محاورو شي، خو د

 محاورې او اصطلاحات د مانا او جوړښت له مخې دغه لاندې نخښې لري:

 نه شنل کېدونکي ترکيبونه دي. -۱

 بدلمانيز غونډونه دي. ييعن مجازي مانا لري -۳

 ټکي پر ټکي نه شي ژباړل کېدای. -۲

 هره ژبه خپل اصطلاحات او محاورې لري.  -۱

مشترکې مجازي مانا څرک نه شي لګول کېدای،  اصطلاحي يا له رغنده اجزاوو څخه د محاورود  -۱

يعنې د محاورې اصطلاحي مانا د ترکيب د اجزاوو پر  لږ و ډېر لګول کېدای شي. اصطلاحاتوخو د 

 مانا متکي نه وي او د اصطلاحاتو مانا بيا د ترکيب پر اجزاوو څه ناڅه متکي وي.

 )جملې(.نه غونډلېدي،  (عبارتونه )غونډونهترکيبونه يا دا ژبني اصطلاحات  -۱

ه چې لو له خوا کارېږي، کلپه شعر و نثر کې د نوښتګرو شاعرانو او ليکوا محاورې او اصطلاحات

شي، د کلام خوند يو په دوه شي. په شعر و نثر کې د  استعمالپه شعر کې  اصطلاحيا  محاورهکومه 

ن والي دلالت کوي، مخاطبيمحاورو او اصطلاحاتو کارونه د شاعر و ليکوال له ولس سره پر نژدې

 بيا همداسې آثار ژر قبلوي، ځکه پردي نه ورته اېسي.
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له نحوي و صرفي ترکيبونو، عبارتونو او فقرو سره توپير لري، دا ټول ياد  و اصطلاحاتمحاورې ا

شوي توکي د خبرو په جريان يا ليکنه کې چې کله وکارول شي، لوملنۍ او ظاهري مانا ورڅخه 

چې کله په خبرو يا ليکنه کې وکارول شي، مخاطب  محاورې او اصطلاحاتاخيستل پکار دي خو 

 ا ورڅخه واخلي، نه ظاهري او لوملنۍ مانا.بايد دويمه مان

هغوی ته عادي شوې وي، ځينې يې د عام ولس په ژبه کې ډېرې کارېږي،  محاورې او اصطلاحات

يا له هغې ته ب محاورومجازي مانا ته لوستونکی او اورېدونکی ژر رسېدی شي خو د  اصطلاحاتود 

ثر شي، د شعر و ن استعمالي نثر کې چې په شعر و هنر  محاورې او اصطلاحاتلږ مکث وروسته. 

حاورې مخوند ورسره اضافه کېږي، د ځينو ليکوالو او شاعرانو خو همدا د سبک ځانګلنه وي چې 

د کلام د ښکلا  دا ژبني اصطلاحات دې عام ولس کاروي. ګومان نه کوم چې ډېر او اصطلاحات

به پاره ل ثر کولو او نورو موخوؤ م، د تاکيد، د کلام د ، ممکن د وخت د سپماايجاد کلي ويپه پار 

 .يې محاورې او اصطلاحات منځته راوړي وي

کوم  وي، که يې د بلې سيمې تلليپسې  ېځانګلې جغرافي ېپه يو محاورې او اصطلاحات ځينې 

و تر شا لکه متل يوه کيسه پرته وي، چا ته محاور ه مانا به يې پوه نه شي، د داسې څوک واوري، پ

 به پوه نه شي. محاورهپر  ا  طبعهماغې کيسه معلومه نه وي، نو چې 

 محاورې او اصطلاحات له متل سره څه توپير لري؟    
او يا  د څو مانيزو لغتونو اصطلاحاو  محاورهمتل ډېری وخت يوه پوره جمله وي، خو 

ټولګه يا يو غونډ وي، يو څوک متل په دې موخه کاروي، چې خپله خبره پر مقابل کس  وييکو

يو د پخوان محاورې او اصطلاحاتومني او د خپلې خبرې د تضمين لپاره يې هم کاروي. ممکن 

 حاورهممتلونه د مثال په راوړو سره يوه مفکوره توضيح کوي خو  متلونو او وراشو نچوړلې بڼې وي.

ې مانا د وي، د جمل محاورهضمين لپاره نه، بلکې مرکزي هسته او محوري برخه پخپله د خبرې د ت

دويمه مانا  محاورېخو له  مانا هم اخيستلای شو پر محور راڅرخي، له متله لوملنۍ محاورې

 خو وي، پايله تجربې وگلنۍ غوره يوې د او نصيحت ډول يو موضوع متل د اخيستل پکار دي.

 او وجيزې نصيحت، يوازې نه رانغاړي؛ موضوعات ټولنيز ټول ده، نه تللې داسې بيا (گلنهمحاوره )

يو هدف يا مفکوره د مثال په راولو سره توضيح کوي  متلونه معمولا (. ۳۲: ۱۲۹۱)کډوال، وراشې

لکه دا متل: لوخې د  .(۱۱۹: ۱۲۳۱ده، نه علمي استدلال) روهي،  "توضيحي" يفه يېظاو عمده و 

خپلو ښه نه غوښته، خدای يې سر په اوبو کې وچ کل. په دې متل کې يې د خپلوانو ښه غوښتلو 

ونو په لرغونو وخت محاورې او اصطلاحات مفکوره د لوخې په مثال راوړلو سره توضيح کلې ده.

ار سره ډېر تکر په  ځينې يې کې د ولس د افرادو ادبي او مجازي ژبې ته د تمايل نخښې دي، چې



 هلمند پوهنتون

۳۰۹۱ټوک ، لومړی ګڼه،  یلومړ   لید د ټولنیزو علومو علمي مجله 

 

Helmand University 

Volume:    1             Issue    :    1      Year:    2024 
 

8 

 کله چې ډېری يې ېره نه را جلبوي خوډعادي شوې دي، د خبرو په جريان کې د مخاطب پاملرنه 

 تر شعر و هنري نثره را ورسېږي، بيا نو لکه يو شعري تصوير هومره خوند لرلای شي. دوکتور ښکلی

ليشه شوي و کګلنې، متلونه ا"ملې استعارې نوموي، نوموړی ليکي:  (ګلنېمحاورې ) کليشه شوې

عبارتونه چې د ډېرې کارونې له امله د عادي کلمو غوندې شوي، چې مانا يې په قاموسونو کې هم 

موندلاى شو، په ملو استعارو کې شمېرل کېږي، چې د نورو استعارو غوندې د انساني ادراک مهمې 

ده پديده په مجر ټول علوم له يو بل سره اړيکي لري، هيڅ کومه  (.۱۱: ۱۲۹۳) ښکلی،  " وسيلې دي

او مطلقه توګه د څېلنې وړ نه ده، ګرامر له بلاغي علومو او بلاغي علوم له نورو ټولنيزو علومو سره 

د ګرامر له رويه  محاورې او اصطلاحاتراکله ورکله لري، ادبيات بيا د مجازي ماناوو ميدان دی، 

 ې يوه مستقله څانګه ګڼلفرازيالوژي اوسمهال د ژبپوهن لوژي کې د مطالعې وړ دي،اپه فرازي

د معاني له اړخه هم د څېلنې وړ دي، معاني د  محاورې او اصطلاحات (.۱۲۱۱کېږي)هلالي، 

په معاني کې د هغو جملو په باره کې بحث کېږي، چې پرته له ، ګرامري قواعدو معنوي بحث دی

اورې او مح. (۱۲۳۲: شميسا)شوې نه وي استعمالينې څخه  پخپله ظاهري مانا کې لفظي قر

محاورو ه پ مخاطب بايد ترې دويمه مانا واخلي.دي چې  ترکيبونه يا عبارتونههم هغه  اصطلاحات

کې هم کومه لفظي قرينه شتون نه لري چې د مخاطب ذهن له ظاهري مانا څخه  او اصطلاحاتو

 مانا ته منصرف کلي. ثانوي

 ؟والي لريڅه توپير او ورتهله کنايو سره  محاورې او اصطلاحات     
کنايه هغه ترکيب يا جمله ده، چې د ويونکي موخه ترې د هغې ظاهري مانا نه وي، بلکې 

باطني مانا ترې مراد وي، خو بغير له کومې ښکاره قرينې و صارفې څخه؛ نو کنايه د يوه مطلب ذکر 

زم و ملزوم چې دا د مانا انتقال يا بل مطلب اخيستل د لا  ،اخيستل دي ترې کول او بل مطلب و مانا

له طريقه يا برعکس صورت نيسي. لکه څنګه چې د کنايې په تعريف کې ويلی شو چې د يوې 

جملې يا ترکيب راوړل دي چې د ظاهري مانا پر ځای مراد يو له لوازمو د هغې مانا وي. الفاظو او 

ي د کور د پلانکعنه وايي. مثلا  په دې جمله کې: به او مقصودې مانا ته مکنيهظاهري مانا ته مکني

پالنې  پال دی، ځکه د مېلمه ور تل خلاص وي. مراد ترې دا دی چې هغه شخص سخي او مېلمه

له لوازمو څخه يو دا دی چې د سخي سلي ور تل د مېلمنو او خلکو پر مخ خلاص وي، د وره 

وه تنه سره کله چې د (.۹۲: ۱۲۳۲عنه بلل کېږي) شميسا،پالنه مکنيهبه او مېلمهوالی مکنيهخلاص

رو که د دې عبارت ظاهر ته وګو  "دوه کميسه مې تر تا ډېر زاړه کلي دي": يوي، هغه يو وايبحث ک

د دې عبارت لوازمو ته دقت وکلو، بل مفهوم افاده کوي. په دې عبارت کې لازم  يو مفهوم او که

دا دی چې دوه کميسه مې تر تا ډېر زاړه کلي دي، نو تر تا مشر يم، چې تر تا مشر يم، ډېره تجربه 
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: ۱۲۱۳هم لرم؛ نو تر تا زيات فهم او درک هم لرم، نو د بحث په موضوع کې پر حقه يم ) کدکني، 

۳۳). 
و پر که چاته وواي او کنايې دواړه د غير مستقيم بيان وسيلې دي، مثلا  محاورې، اصطلاحات     

خوله لاس کښېږده! نو دا کنايه ده، چې مانا يې چوپ کېدل دي، يعنې پر خوله لاس ايښودل لازم 

 خو پر خوله لاس اېښودل بيا اصطلاح ده. .(۱۲۹۱او چوپتيا ملزوم ده)درمل، 

او کنايو تر منځ دا توپير دی، چې له کنايې څخه لوملۍ مانا هم اخيستلای  حاتواصطلا  -محاورو د 

 اتومحاورو او اصطلاحشو، يعنې لازم او ملزوم دواړه د متکلم يا ويونکي مراد کېدلای شي، خو له 

څخه بايد بغير له کومې قرينې دويمه مانا واخيستل شي. په کنايه کې له لازمه د ملزوم پر طرف 

کې داسې څه نه تر سترګو کېږي. داسې به ووايو  محاورو او اصطلاحاتو، خو په ډېری حرکت وي

ده  حاورهمچې د ډېری کنايو بنسټ پر فعلي محاورو باندې ولاړ دی، لکه نوکونه جنګول چې يوه 

او د دوو کسو تر منځ د جنګ پر اور د تېلو له شيندلو څخه کنايه ده. ډېری کنايې د محاورو او 

و پر بنسټ ولاړې دي، مثلا له ويښو سترګو د رانجو پټول محاوره ده، چې کله ترې کنايه اصطلاحات

 هجوړوو، د پټول مصدر پر فعل بدلوو، وايو: پلانکی له ويښو سترګو رانجه پټوي يا وايو پلانکی ل

 ډېر بيداره او چالاکه دی. ويښې مور زوی پټوي يا وړي، يعني

ولس تر منځ د کنايو په شکل کارېږي، د ولس په مزاج  چې ډېری يې د محاورې او اصطلاحات

کلام  وا تر شعر و نثره پورې راولي ژبني اصطلاحات د ولس له ژبېپوه شاعران و ليکوال همدغه 

د جملو برخه  محاورې او اصطلاحاتي. کله چې همدغه و او ښايسته کپرې مخيل، تصويري 

مثلا : تلې  ،و څخه کنايه دهمله کېدلله  کېدل:تلې شنې ګرځي، زياتره وخت کنايې رغوي، لکه: 

والی د ملي له لوازمو څخه دي او مراد ورڅخه مله کېدل دي، دې ډول د تلو شين !دې شنې شه

 کنايې ته له موصوف څخه کنايه ويلی شو.

راوړو چې ډېری يې کنايي ماناوې لري او زياتره يې له فعل يا مصدر  محاورېاوس به دلته ځينې   

راوړې دي او په څنګ څنګ  لاندې مو ډېری فعلي محاورې .ء کنايې ديکنايې او يا هم ايماڅخه 

 هم راغلې وي: اصطلاحکې به ورسره يوه نيمه 

ه په مردارو اوبو کې ولاړ دی، پرېږد هغه :مثلا ، انې لټولهبجنګ ته ـ په مردارو اوبو کې درېدل:  ۱

 .یې، خبره مه ورسره شاربه

 .نه ځنې وهله ۀاڅک ښه خول :مثلا ، نه وهل: د چا بدي بیانول ۀښه خولـ ۳

کې خولې  ته په سلو اوبو هغه :کنایه ده. مثلا  ه کېدلو څخهلې کېدل: له غوسپه سلو اوبو کې خو   -۲

 .شوم
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ېدلی ځیرک په هګۍ کې چوڼ :کنایه ده. مثلا  څخه او ځيرکۍ په هګۍ کې چوڼېدل: له هوښیاري ـ ۱

 .دی

اتګ د مثلا : ستا په ر  وریجو کې د اوبو تویېدل: د توقع خلاف کار رامنځته کېدل، په پخو  ـ ۱

 زمرک په پخو وريجو کې اوبه توی شوې.

 ، مثلا : څه مږ مږ کېږې؟انه لټولهمږ مږ کېدل: خوټېدل، جوش خوړل، ژړا ته ب  ـ۱

مزۍ ، مثلا : شا پر شنازړه کېدل، وړاندې وروسته کېدل ۀتوب، زړ  زړي ۍ کېدل: دوهشمز شا پر   ـ۱

 مه کېږه.

نيونې  د غېږې !ه، مثلا  چاته دعا کوو:  شا دې مه شه سپېر و څخه کنايه دهلناکامېد له شا سپېرېدل:  ـ ۳

ا کې ته ورسوله؛ نو لوبه به يې وګټله او د چځمکله چې به کوم پهلوان د بل ملا  دود پخوانی دی،

 . دې ډول کنايې ته هم تلويح ويلی شو.چې به ملا سپېره شوه، لوبه به يې بايللې وه

: څه پردۍ ښوروا ته . مثلالو پردۍ ښوروا ته ملۍ وړول:  لکه د سوال اوبو ته د ژرندې ایښو ـ  ۹

 دې وړه کلې ده.

 مثلا : بوت منګی مه کښېنه. .ستلکښېناستل:  چوپ او حیران دریان کښېنابوت منګی ـ ۱۱

 .مثلا ، ته یو ځل غوږ ورسره وجنګوهـ غوږ جنګول: له چا خبرې را ایستل. ۱۱

 .تویه شوه ۀوړ  ۀېدل: بې سېکه بې شیمې کېدل، خوب غالبېدل. مثلا ، ملالۍ وړ يتوي ۀوړ  ۀـ وړ ۱۳

د هغه کار سرته رسول چې د کار په کوونکي پسې  :ـ په پردي واده کې سپي په ډانګونو وهل۱۲

 مربوط نه وي.

هغه د لا : ، مث، په کمين کې کښېناستلفرصت ته په تمه کېدل :شي او یا کار ته غلی کېدل هـ یو ۱۱

 ته غلی دی. دوکان اخيستلو

: خواځک پر يو چاته داسې دنده ورسپارل چې وړ يې نه وي. مثلا  :ـ پر کارغانو کوترې نیول۱۱

 کارغانو کوترې نيسي.

مثلا : تا نو تر  .خبره خلک خبرول، پټه خبره ښکارول رسوک ایستل: د راز پ "ǝlāḍ" ۀـ تر ډال۱۱

پرې، شکېدلی، "سوک وايست. څوک چې راز نه شي ساتلی، زموږ خلک ورته بزه ډول  ۀډال

 وايي. "سوری ډول

دلته د  .لکه: پر سر مې غنم ورته نینې شولچاته په غوسه کېدل. نې کېدل: ـ پر سر د غنمو نی۱۱

اسې سور د (تبۍ) تېغنه لکه توده (غوسې )له ډېره کاوړه غوسې شدت ښوول شوی، يعني سر مې

شو، که د غنمو دانې پرې وپاشئ نو نينې به شي. په دې کنايې کې هم واسطې ګڼې دي، نو تلويح 

 ورته ويلی شو.
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 .ـ نر مچ پر پوزه نه پرېښوول: غرور لرل، د چا خبره پر سر نه اخیستل۱۳

 ورځي. يې ګوتې نه، کار ته ورږ مله دي ګلسپينـ ورږ مله کېدل: سپینې تښتېدل، مثلا : د ۱۹

پټول: له دوکې ورکولو څخه کنايه ده. مثلا : زما يې سترګې راپټې کلې او سودا  ور/ راسترګې ـ ۳۱

 مو وکله.

 .ـ لویه لوټه ایښودل: ځان ته مغروره کېدل، لکه: پلانکي ځان ته لویه لوټه ایښې ده۳۱

 .ه ډکېږيمثلا : د غیرت پر چا سترګه نتېري، ـ سترګه نه ډکېدل: پر خپل مټ باور او تر نورو نظر۳۳

 .سترګه سوځي له دوی خيبر، مثلا : د و څخه کنايه دهوېرېدلله ـ سترګه سوځېدل: ۳۲

هر لوښی چې  .تر خولې خوړېږي هغه: ، مثلا و څخه کنايه دهشتمن کېدلله ـ تر خولې خوړېدل: ۳۱

 مورګو يې اوړي. تر مورګو پورې ډک شي، نور محتويات پکې نه ځايېږي، نو طبعا پر

پولغو کېدل شراکت ته  .ـ پیلغو کېدل: ملګري کېدل، مثلا :  دوی دواړه اوس سره پولغو دي۳۱

وايي، په پخوا وختونو کې به خلک پر غويو سره پولغو کېدل، دوه بزګران به وو، يو يو غويی به يې 

رکل، يوه و  ې اونۍ په مخهد يو  هغه بل ته خپل غويی به نو سره پولغو به شول، يوه کروندګر ؛درلود

 ورکل، په دې شکل به د دواړو ځمکې يوې شوې.خپل غويی اونۍ به هغه بل بيا لوملنۍ بزګر ته 

 کڼی جارول: يو ځای ته ډېر تګ راتګ کول.ـ ۳۱

 .اوس پر ځان ګوته وهي اتلـ پر ځان ګوته وهل: ځان جوړول، ځان ته توجه کول، مثلا : ۳۱

لا : ، مثشکولپیسې  غلا کول، په دوکه له چا څخه تېرول: له چا "وررا، در، "ـ پر جېب لاس ۳۳

 .یې پر جېب لاس ور تېر کل هغه

، مثلا: د هغه بېچاره دومره څوک نشته چې پر چا رحم او شفقت کول ـ پر سر لاس ور تېرول: پر۳۹

 سر يې لاس ور تېر کلي.

 : څوک له چا یو شی په قرض وړيـ لمر ته په اوبو لیکل: یعني یو جنس له چا مفت وړل، مثلا ۲۱

يعني د اوبو رنګ سپين وي، نو چې  .او ورته وایي: د لمر مخ ته یې پر سپین کاغذ پر اوبو ولیکه

نو چې ژر يې د لمر وړانګې هماغه ليک وچ کلي،  ؛لومېږيعپر سپين کاغذ څه پرې وليکې، نه م

 معامله شوې ده، يعني جنس بيا نو بېخي نه ښکارېږي. مطلب هيڅ ثبوت هم نه وي چې د قرض

 مفت وړل شوی دی. دا ګلنه د تلويح کنايې ښه بېلګه ده.

  لومات کول، مثلا : څه څوس کاږې؟عخوا دېخوا کتل، ځان ته د هر شي مهاـ څوس کښل: ۲۱

مثلا :  .تر ګوتو کول کور ته د ورتګ قانوني اجازه خسرد له واده وروسته  :ـ پر غولي کېدل/کول۲۳

ته يې وروسته تر واده خسر دا اجازه د يو لل مراسمو پر ترڅ  زمرک يې په غولي کل. يعني زمرک
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چې نور يې لکه د کورنۍ غلی داسې دی او اجازه لري چې پر غولي يې کښېني. د پر  ،کې ورکله

 باغ په خروټو کې شته.غولي کېدلو دود د قره

 يو بل سیور ی دوی دت څخه کنایه ده، لکه: بل سیوري په لوټو ویشتل: له بېزارۍ او نفر  ـ د یو۲۲

يعني دومره له يو او بل څخه بېزاره دي، چې حتی د يوه بل سيوري يې لا بد اېسي يا  .په لوټو ولي

 له سيورو سره لا د دښمنانو غوندې چلن کوي.

ـ پر اومو شیدو سوځېدل: د طبعې له نازکوالي څخه کنایه ده، لکه: ته بېخي پر اومو شیدو ۲۱

 .ځېسو 

څوک چې اسمان ته  .يبېخي اسمان ته ګور  هغهـ اسمان ته کتل: غرور کول، کبر کول، مثلا : ۲۱

ول به او غرور کول او لاندې کسانو ته التفات نه کلاندې کسان نه ويني، دا برخه مکنيه ګوري، طبعا  

 ی شو.للنو ايماء يې ب ؛عنه بلل کېږي. له ظاهري مانا مقصودې هغې ته واسطې کمې ديمکنيه

والی د ملي له د تلو شين !، مثلا : تلې دې شنې شهو څخه کنايه دهمله کېدلله  ـ تلې شنې کېدل:۲۱

لوازمو څخه دي او مراد ورڅخه مله کېدل دي، دې ډول کنايې ته له موصوف څخه کنايه هم ويلی 

 شو.

 .ک کلتر پزې ډ  يې ځان مثلا: ـ تر پزې ډکېدل: له ملښته کنایه ده.۲۱

ېدلي افغان کډوال د پولیسو له بد چلنده تر پزې را رسمثلا :  تر پزې رسېدل:  له بېزارۍ کنایه ده.ـ ۲۳

 .دي

تر سترګو الونيا کول: يو کار په سهي طريقه نه کولو ته وايي، مثلا : څانګې! سم کار وکله، تر  ـ۲۹

 سترګو يې مه الونيا کوه.

وی هوسۍ نن بیا د س :مثلا  ،کنایه ده خوبۍاو کم د خوب له تښتېدو :د سوی سترګه خوړل ـ۱۱

خوب کوي او په رڼو سترګو ويده چې کم  په اړه مشهوره ده، "خرګوش "د سوی .سترګه خوړلې ده

. دې ډول کنايې ته تلويح ويلی شو، ځکه چې له ظاهري مانا دويمې مانا ته د انتقال واسطې وي

 ګڼې دي.

د وروڼو چې له کاسې لاس سره وخېژي، لکه  :له بېلېدو کنایه ده. مثلا  :له کاسې لاس ختل ـ۱۱

سيستم موجود وي، د پلار و مور تر ژونده  یکورن ې ګډپه کومو ټولنو کې چ .پردي داسې شي

 وروڼه سره ګډ ژوند کوي او ټول يو ځای ډوډۍ سره خوري.

پر پلي  .بیا پلی شکولی دی نکي ننپلا څخه کنایه ده، مثلا :  احمقانه کار کولوپلي شکول: له  ـ۱۳

 باندې حيوانات تلي او شوخ حيوانات پلي شلوي.

 .لاس پر نامه درېدل: له احترام څخه کنایه ده، مثلا : د کور لوی واړه لاس پر نامه ورته ولاړ دي ـ۱۲
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 .لاس ځنې پرېمينځه، ولاکه سلی شو :: له تمې شکېدلو کنایه ده. مثلا پرېولللاس   ـ۱۱

 .يعني د اکليز پونده خوږ ګوته نیول: د ضعف نقطه کښېکاږل، تر ـ۱۱

 .ريیې اوس سپوره خو  هغه :څخه کنایه ده، مثلا  يا شومتيا سپوره خوړل: د مصارفو له کمولو ـ۱۱

سپور خوراک هغه وي چې غوړي کم پکې مصرف شي، نو چې تر ضرورت کم غوړي مصرف 

 شي، غوړي وسپمېدل.

بندول، مثلا ، پرېږده یې! د چا پر خولو به  وستو هوارول: د خلکو د خولپر خولو د پاد خلکو   -۱۱

  پاستي هوار کلې؟

  بیا څه ګلان کرلي دي؟ پلانکيګل کرل: بده خبره یا کار کول، مثلا ،  -۱۳

پر بام  دوی سخوندر :مثلا  ناديده کار کول، څخه کنایه ده،توب له ناديدهسخوندر پر بام تلل:  ـ۱۹

 .تلي

بسيا مېشتېدلو ته  .دې بسیا کل زوی چې بسیا کېدل: له واده کولو څخه کنایه ده. مثلا ، ښه شوـ  ۱۱

وايي، واده کول د مېشتېدلو له لوازمو څخه دي، دې ډول کنايې ته هم له موصوف څخه کنايه ويلی 

 شو.

 ۀپه خول رېخاو  بيا ۀدکېدل: په یو څه کې د ګټې پر ځای تاوان کول، لکه: د  ۀـ خاورې په خول ۱۱

 .شوې

بوی کله  ۀبویول: له چا خبره را ایستل، پر مسئله د ځان پوهول، مثلا : ته یې یو ځل خول ۀـ خول۱۳

 چې دی لا څه وایي؟

: ته يو ځل غوږ ورسره وجنګوه، ، مثلاا څخه د خبرو او معلوماتو اخيستلغوږ جنګول: له چـ ۱۲

 چې دی لا څه وايي.

ه نه ده خو مو باد ت ۀباد ته نيول: په لوږه کښېنستل. مثلا ، موږ هم لاندی کلی دی، خول ۀخولـ ۱۱

 نيولې.

خوړل: له داسې پاليسي څخه کنايه ده، چې يو څوک غله ته  (خواوې، غاړې)د لښتي دواړې ـ  ۱۱

د  هغه: لا مث ، يعني د دوو متخاصمو ډلو سره ياري لرل،کوه او څښتن ته وايي بيدار اوسه وايي غلا

 لښتي دواړه خواوې خوري.

 ، يو څوک غير مستقيم تهديدول.وهل ېباټي ويشتل، لاپ :ـ ترخې کښل۱۱

  پلانکي پښې اسمان ته نيولې دي. مثلا: کبر کول، غرور لرل، :ـ پښې اسمان ته نیول۱۱
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له دښمنۍ، له بد اېسېدلو او تربګنۍ کولو څخه کنايه  :ـ د دوو کسو تر منځ د تور سپي تېرېدل۱۳

ده. د دې کنايې بنسټ پر دې کږنې ولاړ دی: تور سپی د ډېری پښتنو په نظر کې بد شګوم لري، د 

 بدبختي لامل يې بولي؛ نو د چا تر منځ چې تور سپی تېر شي بد شګوم بلل کېږي. 

سره چاړه او غوښه دي.  دویله دښمن کېدلو څخه کنايه ده، مثلا :  :چاړه کېدل او غوښهسره ـ  ۱۹

 ی شو.ء ويلپر چاړه باندې غوښه ټوټه کېږي، لکه سره دښمنان چې وي. دې ډول کنايې ته ايما

د يو چا ډېر نازول، يو چا ته ډېر ناز ورکول. مثلا : زرغونه خپله خواښې پر نوکانو خېژول:  رـ پ۱۱

 نوکانو خېژوي.

لک راټولې کله، خ ېنورې پېڅ څخهدوی ، مثلا : له ځان ګوشه کوليڅې ټولول: له چا څخه پ ـ۱۱

 نه ځنې وهي. ۀښه خول

يې  ۀچې ستا خبره واورېده، خول ۀد د بېلګې په توګه: تلل: وارخطا کېدل، حيراندېدل. ۀخول ـ۱۳

 ولاړه.

تل  څخه کنايه ده، چاته چې چاته له ډېر نصيحت کولوو شنه کېدل: اند ژبې پر سر د وېښت ـ۱۲

نصيحتونه کوې او تاثير نه پرې کوي، هماغه خرک وي او هماغه درک، مثلا : پر ژبه مې وېښتان 

 ورته راشنه شول، دی کله د چا خبره مني.

اسمان ته نيول: له ژړلو څخه کنايه ده، ځينې کوچنيان چې ژاړي، خوله اسمان ته نيسي.  ۀخول -۱۱

  يعني بيا ژاړي. .اسمان ته نيولې دهمثلا : ده بيا خوله 

 ۀکېدل: د دوو کسو پر يوه خبره اتفاق سره راتلل، مثلا : دوی اوس سره يوه خول ۀسره يوه خول -۱۱

 دي.

ترګو پر يو څوک د چا د سدروغ ويل، پر حقيقت سترګې پټول، په سترګو کې ور ختل: چاته  -۱۱

 منکر کېږي، وايي دا کار يا ګناه ما نه ده کلېوړاندې کومه ګناه کوي، کله چې يې څوک رټي، دی 

 شرمه يې په سترګو کې راخېژې.نو مقابل کس ورته وايي: څومره بې

ان له ځ هغهمثلا :  يعنې مصرف نه کول. ځان له خپل ځان سره ږدول: له شومتيا څخه کنايه ده، -۱۱

 ځان سره ايښی دی.

ي د سترګو اوبه . مثلا : د پلانکپر کار نه شرمېدلسترګی کېدل، د شرم سپيند سترګو اوبه وتل:  -۱۳

 سترګی دی.وتلې دي، ډېر سپين

 سترګې تورېدل: سر ګرځېدل، مثلا : پر دېواله نه شم تلای، سترګې مې تورېږي. -۱۹
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اته د هغه يو چوخت تېرېدل او ځينې خبرې له خلکو هېرېدل.  باران ورېدل او چاکونه پټېدل: -۱۱

خو بيا اشامۍ تللې ده، بارانونه وشول چاکونه  ۀرکول او وريادول. مثلا : دد تورې ماضي پيغور و 

 پټ شول، دا دی د مرکې په سر کې ناست دی.

نوک  په ټولګي کې شورماشور وو، ما لږ: . مثلا د کم وخت لپاره منتظرېدلو ته وايينوک نيول:  -۱۱

 ونيوی بيا مې دروازه ور وټکوله.

 انتظار کول. مثلا : سترګې مې وختې، ته پسې څه شوې؟ ډېر يعني سترګې ختل: -۱۳

لې، ولګو  ېخپل اولاد ته ډېرې خو په ژوندوني  هغهمثلا :  ،زيار ايستل لګول: "xawe"ېخو  -۱۲

 حتی خپل ايمان يې ورته ګرو کل.

 دا څرګندنه ده. .، حاصلولتر ګوتو کول: لاسته راوړل -۱۱

ښ . مثلا : زما چې کله سترګې سره ورتلې، راويدېدلچاته خوب ورتلل، ويسترګې سره ورتلل:  -۱۱

 يې کلم.

باڼه سره ورتلل: څرګندنه ده، مانا يې خوب ورتلل کېدای شي، مثلا : باڼه يې سره ورغلل يعنې  -۱۱

 ويده شو.

د بمبرو ځالې ته ګوتې وروړل: يو داسې څوک چېلل چې بدژبی وي، سپکې سپورې وايي يا  -۱۱

 ورځي.  (غوسه )ژر کاوړ 

 .چې چای يې راووړ ،ته رسول. مثلا : ګوتې مو لا نه وې څټلېګوتې څټل: ډوډۍخوړل پای -۱۳

 دا هم څرګندنه ده.

ه څه ، مثلا : تا هلتو څخه کنايه دهډېر وخت تېرول له ځای يا يو ښار کې هيو په شولې کرل:  -۱۹

 شولې کرلې دي چې نه راځې؟

کي پل پونده مثلا : د پلان ژوند او کاروبار نه برابرېدل، ه کېدل،پل پونده نه ټينګېدل: يوه نه دو  -۳۱

 نه ټينګېږي.

ښتانه پيسو او پ خری نيول: سرمايه پيدا کول، مثلا : ته ودر لږ خری ونيسم بيا به زوی بسيا کلم. -۳۱

 شتمنۍ ته د لاس خيری وايي.

مثلا : ګوره له  ،ې ورکول، د هرې خبرې ځواب يوهل ۀښورول: له چا سره ژبه وهل، خول ۀخول -۳۳

 مه وهه! ۀمور سره دې خول

 .د داسې چا يا ځای ملاقات ته تلل چې زړه دې نه غواړې ورشېپښې نه پرې ورتلل:  -۳۲

 ، مثلا : زړه ورته ږغوم چې ورشم که يه؟توبزړي، دوهږغول: متردد کېدل ۀزړ  -۳۱
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 تل خپله کوي، د بل واله نه هغهخپله کول: د خپلې خوښې کار يا خبره عملي کول، مثلا :  -۳۱

 اوري.

، له ښه سلي څخه بد څوک جوړېدل، ورځ خطا کېدل: په غلطو لارو تلل، خپل ژوند بربادول -۳۱

 .يا شتمن څوک خوارېدل

ټوله  ارهغه دوکاند: ، مثلا يعني وزګار کښېناستل، د کار له کموالي څخه کنايه دهمچان شلل:  -۳۱

 ورځ له ځانه مچان شلي.

 ساړه خوړل: صبر کول، مثلا : لږ يې ساړه خوره، خدای به هرڅه سم کلي. -۳۳

: جنګ او دعوای سره کول: دوی بيا سره خوړلي دي، نن يې مرکه alṛsara xwa سره خوړل -۳۹

 وه.

لې دي، تر اوبه لګو  پر پټيو کلا کې د شپېپه زړه هغهفخر کول. مثلا : وياړل، برېت تاوول:  -۹۱

 اوسه برېت تاووي.

ر هر څوک يې خاطلستوڼی غوړ دی،  هغهغوړ لستوڼی لرل: سرمايه او شتمني لرل، مثلا : د  -۹۱

 کوي.

لې دنيا تر ټو  هغه، مثلا : له ډېر حرص لرلو څخه کنايه دهراګرځول:  (ناړيلاړې )تر ټولې دنيا  -۹۳

 ړي راګرځوي.لا 

اده مکې له حاصلاتو استفڅخه د ورپاتې شوې ځ ۀد پلار نيکه هډوکي خوړل: له پلار و نيک -۹۲

 کول.

 ۀتلل، له ډېر ګرانښت څخه کنايه ده. مثلا : لمسی يې تر زړ  ۀلوېدل: په يو چا پسې زړ  ۀتر زړ  -۹۱

 .لوېدلی دی

د خولې ګوله ورسره نيموله خو  هغهسواندي څخه کنايه ده، مثلا : ۀد خولې ګوله نيمول: له زړ  -۹۱

 ډاګ پرېښود. )روڼه(ده پر ريڼه

 کول: دوکه ورکول، له چا سره غلطي کول. ۀور په خول خاورې -۹۱

کوه،  ممرداري هګۍ جنګوي، پا هغهمرداري هګي جنګول: په معاملاتو کې دوکه کول، مثلا :  -۹۱

 کلي. ۀهسې نه خاورې در په خول

 .د خسر کره ښه ترنګ خوږ دی هغهترنګ خوږېدل: سات تېرېدل، مثلا : د  -۹۳

نه، هغه خبره مه م ۀدکېدل: د اړ و دوړ غوښتل. د بېلګې په توګه: د  تر وېش په تالا خوشاله -۹۹

 .خو تر وېش په تالا خوشاله دی



او اصطلاحات ېمحاور  ېد لهج وټد خرو   

 

Helmand University 

Volume:    1             Issue    :    1      Year:    2024 

   

17 

سوری دی، په لاس کې بېخي لاس هغهسوری کېدل: تر اندازې زيات سخاوت، مثلا : لاس -۱۱۱

 يې غيران نه ټينګېږي.

اله لا هماغه د )هله هله( کلمې  لا دې راپسې جوړه ده.ه ال، لکه: څه لا جوړول: بیله کوله ال -۱۱۱

 بدل شوی شکل دی.

 !لاس نیول: خوراک بس کول، لکه: ولې دې لاس ونیو، دا تالۍ به خلاصوې -۱۱۳

 خلاص دی یعني طبعه دېشعر خلاصېدل: له خوشالي څخه کنایه ده، لکه: نن دې ښه شعر  -۱۱۲

 لکه بلبل ږغېږې.، برابره ده

 دل، خبرې نه کول، خپه معلومېدل، مثلا: نن دې توتي ګونګېدل: طبعيت خرابېتوتي ګونګ -۱۱۱

 دی، ولې خپه يې؟

وهل: ژر ملېدل، مثلا  کله چې کوم خوراک ډېر غوړ يا ډېر خوږ وي، نو خوړونکي یې  ۀزړ  -۱۱۱

 يې راوواهه. ۀوايي: زړ 

رش فته يې نن ښه  هغه، لکه: خوا سلېدل، پر يو څه خوشاله کېدلیخېدل: ینه یخېدل،  ۀزړ  -۱۱۱

 پرې یخ شو. ۀ، ښه مې زړ ورکل

 پرې سوړ شو. ۀمثلا: ښه يې وواهه، سم مې زړ  یخېدل، ۀزړ ، خوا سلېدل :ېدلسل ۀزړ  -۱۱۱

 مثلا: سخته مې خوا درنه بده ده. .دي خفه کېدل څرګندنه ده چې مانا يې خوا بدېدل: -۱۱۳

 راګرځي.له يو چا څخه بد وړل. مثلا: چې ويې وينم، خوا مې خوا ګرځېدل:  -۱۱۹

 ، مثلا: پر دوی خو بيا لس کسهمېلمنو اړول زيات وخت لپاره د وانډې کېدل: دچا پر کور د -۱۱۱

 وانډې دي.

 .ويلرازونه سره  ۀکول، د زړ  سره ۀخوالد زړه تشول:  ۀزړ  -۱۱۱

ګرولو  مثلا: کارونه ډېر دي، د سر د سر ګرولو ته نه وزګارېدل: له ډېرې بوختیا څخه کنایه ده. -۱۱۳

 ته وزګار نه يم.

کولو څخه کنایه ده خو ډېری وخت په وهلو کې د مبالغې لپاره کارېږي تر  ۀپښې رپول: له مل  -۱۱۲

څو مقابل کس وپوهوې چې دومره به دې ووهم چې لکه حلال کلی څلوربولی پښې به راته 

 ورپوې. ورپوې. لکه: په لاس به راشې، ولا به پښې راته

لار په موټر ، مثلا : زما د پد يو څه يا شي د کتلو تاب نه لرلپر یو څه یا شي سترګې سوځېدل:  -۱۱۱

 ، سترګې مې پرې وسوځېدې.وکې سپور و 

 ۀه خولپ هغه/هغې مثلا: څخه کنایه ده، ې لرلوکې د سپي تلل: له بدې او تېرې ژب ۀپه خول -۱۱۱

 کې سپی تللی دی، اېل یاغي ټول پرې داړي.
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ته څوک ناخواسګوره سترګې در اوړي، خدای ، مثلا:نظر جلبولد خلکو د سترګې ور اوښتل:  -۱۱۱

 دې په نظر نه کلي.

پسې نښتل: جنګ او دعواوو ته رغبت لرل. لکه: څه بلا یې، لکه پیپله په خوله پسې  ۀپه خول -۱۱۱

 موښلې.

شک پر بنیاد پر چا باندې د کومې ګناه اقرار اخیستل او مقابل کس ته ځان  تر سر نیول: د -۱۱۳

داسې ښوول چې ګواکې زه درباندې خبر یم چې دا کار تا کلی دی. لکه: زما په ګومان غل همدی 

 دی، ته یې تر سر ونیسه، مني یې.

، ښوولېڅوک په مشکلاتو اخته کول، يو څوک خطر ته ګوښی پرد بلا خولې ته ورکول:  -۱۱۹

 خپلې پیڅې ور ټولې کلې. ۀد بلا خولې ته ورکلم او دزه يې لکه: 

له حلالو خلاصېدل: مفلس کېدل، له حلالو څخه هدف حلالې روپۍ دي، لکه: په واده مې  -۱۳۱

 دومره مصرف راغی ولا له حلالو یې خلاص کلم.

من کول. مثلا: خپله للمن پر سر اړول: خپل ځان پخپله رسوا کول، خپل راز پخپله فاش  -۱۳۱

 خپل سر نه اړوي.ر څوک پ

 توده خوړل: بې صبري کول. مثلا: دومره يې توده مه خوره، لږ وار کوه. دا هم څرګندنه ده. -۱۳۳

 ملا تلل: له ملاتل کولو او له چا سره مرسته کولو څخه کنايه ده. -۱۳۲

رځېدل. مثلا: څه کوئ چې خوا ګغولۍ غولۍ کېدل: بې ګټې يوه ډله خلک سره ها خوا دې -۱۳۱

 غولۍ غولۍ کېږئ؟

 ـ سر غوښتل: په سر کې سپږې لټول.۱۳۱

ـ غاښ چيچل: صبر کول او يا غوسه کول. مثلا : ته يو څو ورځې راته غاښ وچيچه پيسې دې ۱۳۱

و، ، که په دا دويمه مانا يې وکارو هته غاښونه وچيچيل، يعنې ورته په غوسه شو  مور زویدرکوم. يا 

 نه ده.بيا څرګند

 ـ تر ګوتو کول: دا يوه څرګندنه ده، چې مانا يې لاسته راوړل کېږي.۱۳۱

ا چې درواغ پرې رښتيـ مخ سور کېدل: دا هم يوه څرګندنه ده، چې مانا يې شرمېدل ده. مثلا : ۱۳۳

 سور واوښت. تکمخ يې شول، 

 ي.د ـ رنګ تښتېدل: څرګندنه ده، مانا يې وارخطا کېدل۱۳۹

ره مه ه دعا کوي نو وايي: سرتو بې عزته کېدل. مثلا : ښځې چې بلې ښځې ت سرتوره کېدل:ـ ۱۲۱

 !شې
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کله چې کوم چاته د شوخۍ، ټوکو يا تفريح د کولو اجازه ورکلل  :يا کښل جوړنګان ایستل ـ۱۲۱

شي او هغه افراط پکې وکلي يا تر سرو کرښو تېر شي، نو بيا ورته وايي چې ته نو بېخي جوړنګان 

 باسې.

څخه کنايه ده. مثلا : پلانکی له شګو  او کنجوسي واليله خسيس :شګو د غوړیو ایستلله ـ ۱۲۳

 غوړي باسي.

 ـ اوبه خلول: بهانې لټول.۱۲۲

 ـ بابولالې ويل: بېځايه خبرې کول.۱۲۱

 ـ بېډۍ ميره کېدل: د بخت بيدارېدل.۱۲۱

 ـ پۍ مۍ کېدل: سره ملګري کېدل. مثلا : دوی اوس سره پۍ مۍ دي.۱۲۱

ي کارونو ډېر وخت او پيسې ها( ډېرې تلل: تر اصلي کار په حاشيو تر واده پر ډلو)دهلـ ۱۲۱

 .مصرفول

ـ تر غرو لوېدل: يعني له يو چا څخه خوا بدېدل، خپه کېدل. مثلا: د غورځنګ پوښتنه وکه، ۱۲۳

 که نه بيا به تر غرو لوېږي.

 ټمبه کېدل: يعني خپه کېدل. دی بيا له موږ ټمبه دی.ـ ۱۲۹

 په کوټه درېدل: حمايت کول.  ـ۱۱۱

 پايله
باغ د خروټو لهجه چې د سوېل ختيز ګروپ له لهجو سره نژدېوالی لري او ځينې د قره 

ځانګلنې يې له منځني ګروپ لهجو سره ورته دي، د محاورو او اصطلاحاتو له اړخه يوه غني لهجه 

 ېآثارو کډېر کم يې په ادبي  چې شته، محاورات او اصطلاحات ده. په دې لهجه کې ډېر نادر

ې . په د، خو ډېری يې نوي نوزي دي او په دې مقاله کې مو راخوندي کلي ديدي استعمال شوي

 طلاحاتيوسلوڅلوېښت ژبني اصباغ ولسوالۍ د خروټو له لهجې څخه قره ولايت ليکنه کې د غزني

 ن شويي ماناوې هم بياشوي او تشريح شوي دي، همدارنګه د ځينو ژبينو اصطلاحاتو کنايراټول 

 دي.

دي، چې مخکې له مخکې د ژبې د  يا عبارتونه هغه ثابت ترکيبونه محاورې او اصطلاحات      

مدا ژبني ه استعمالېږي، داسې ويونکيو له خوا منځته راغلي وي او د خبرو په جريان کې لکه متل

ازي مانا کې د په دويمه مجياد ترکيبونه باي اصطلاحات د جملې په منځ کې خپله خپلواکي ساتي،

پخپل منځ کې سره توپير لري، که د همدې  محاورې او اصطلاحات استعمال شي، نه په لوملۍ مانا.

ترکيبونو له متشکله اجزاوو څخه د مشترکې مانا څه نا څه څرک ولګېده، اصطلاح او که ونه لګېده 
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پر مانا متکي نه وي، خو د  يعني د محاورې اصطلاحي مانا د ترکيب د اجزاوو محاوره ده. نو

 پېچلې وي، محاورېهمدا راز  اصطلاح مانا د ترکيب د اجزاوو له ماناوو لږ و ډېر معلومولای شو.

ډېری  په دې څېلنيزه ليکنه کې دومره پېچلې نه وي. اصطلاحاتژر سلی پرې پوهېدای نه شي، خو 

 هم شته. اصطلاحراغلې دي او يوه نيمه پکې  محاورېفعلي 

د عوامو له ژبې ادبي ژبې ته ځي، د لويو شاعرانو او ادبيانو په آثارو  محاورې او اصطلاحات     

کې ځان راښکاره کوي او لکه هنري انځور هومره نثر و شعر ته ښکلا وربخښي او نثر و شعر د ولس 

 همحاورې او اصطلاحات لکه متلونه مخکې تر مخکې جوړ شوي ترکيبون له ژبې سره نژدې کوي.

 ،دي، چې د خبرو په جريان کې نوي نه جوړېږي. دا ژبني اصطلاحات له متلونو سره توپير لري

حاورې او م، همدا راز متل يوه مفکوره د مثال په ذکر کولو سره تشريح کوي، متلونه منظوم هم وي

غونډونه وي او متلونه ډېری وخت پوره جملې وي، داسې احتمال هم شته چې  اصطلاحات

د متل موضوع اکثره همدا رنګه شوني وي. پاتې او وراشو دې د متلونو و اصطلاحاتمحاورې ا

   .ويد بېلابېلو موضوعاتو اړوند  محاورې او اصطلاحاتنصيحت وي، خو پند و وخت 

پير حوي ترکيبونو سره تون عادي په مجازي مانا استعمالېږي، نو ځکه له محاورې او اصطلاحات     

او لږ  يد کنايي ماناوې لري، ځينې يې تشبيهي و مجازي ورې او اصطلاحاتمحااکثره پيدا کوي، 

او  پوهنه او محاورېکنايې او محاورې توپير سره لري، کنايې په بيان يي.و ډېرې يې اسطوره

اصطلاحات په فرازيالوژي کې تر بحث لاندې نيول کېږي خو دا بايد هېره نه کلو، چې د ډېری 

اندې ولاړ دی، همدارنګه محاورې، اصطلاحات او کنايې د غير مستقيم کنايو بنسټ پر محاورو ب

 بيان وسيلې دي.
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Abstract 

Idioms and expressions are combinations of words or phrases 

that have a different meaning than their literal meaning, and it is 

difficult to understand their meaning from the combination of words. 

Idioms and expressions have implicit meanings that are made of free 

and bound morphemes and play a role as inseparable units in the 

sentence and have structural and semantic independence. The meaning 

of idioms is not derived from the meaning of the components of the 

composition, that is, their idiomatic meaning does not depend on the 

lexical meaning of the components of the composition. However, the 

overall meaning of Idioms can be inferred to some extent from their 

components. These Idioms and expressions like proverbs are already 

present in the speaker's mind and are used during the conversation. 

Khoruti dialect is rich in idioms and expressions, and most of the idioms 

and expressions have not entered the written literature, nor has anyone 

collected and explained these phrases. These phrases exist orally in the 

language of people, which if not preserved will be lost over time, 

recording them can help the development of language, literature and 

culture. The objective of this research article is to collect and preserve 

idioms and expressions from the dialect of the Kharoti tribe of Pashtuns. 

The research type of this article is library and field research and the 

research method is descriptive. 

Keywords: Idioms, Expressions, Dialect, and Kharoti. 
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